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论梁启超文学观念的更新
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摘　要: 日本明治维新时期的一批文坛巨匠对梁启超文学观念的更新有催化助长之功 ,而且经过梁

氏之文影响了当时和以后的中国文坛。
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Study of the Renewal of Liang Qichao 's Literary Conception
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Abstract: A g roup of li tera ry giants in the period of Japanese Mei ji Restoration tremendously pro-

mo ted the renew al of Liang Qichao 's Literary conception and with the inf luence of Liang Qichao 's

Litera ture, the Chinese li tera ry ci rcles had been af fected g reat ly at that time and had been since

then.
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一、日本政治小说对梁启超的
影响至关重要

梁启超文学观念的重大变化发生在戊戌变法失

败后。他亡命日本 ,呼吸着西学的新鲜空气 ,“脑质为

之改易 ,思想言论与前者若出两人” [ 1]。

在梁启超文学观念的转变中 ,日本政治小说的

影响是至关重要的。

早在戊戌变法前 ,梁启超就已经接触到日本政

治小说了 ,康有为早年购买的日文书中 ,有不少政治

小说 ,一般流行的作品几乎都已收藏。 1896年康有

为自编《日本书目志》分生理、理学、宗教、政治、法

律、文学、美术等十五门介绍日本书籍。其中小说类

中诸如《花柳春话》、《春莺啭》、《佳人奇遇》、《经国美

谈》、《花间莺》、《雪中梅》、《绿蓑谈》等均有藏品。梁

启超写过一篇《读〈日本书目志〉书后》 [2 ] ,由此推知

梁启超有可能读过上述政治小说中的某几本。 梁启

超还为黄遵宪的《日本图志》作过《后序》
[3 ]
,而该书

是介绍当时日本情况最详实可靠的著作。 这样梁启

超间接地了解到日本普及教育对于文明开化的作

用 ,认为改良小说有利于推动政治上的改良。 在

1897年 9月 ,梁启超到湖北 ,看到友人叶浩吾、汪甘

卿办起《蒙学报》 ,门人章仲和及其兄伯初办起《演义

报》 ,便为两报写了一篇序 ,其中谈到“日本变法赖俚

歌与小说之力” ,郑重地宣称“救小学、教愚民 ,实为

今日救中国第一义”。

虽然 ,他的推论有不妥之处。日本政治小说的兴

起 ,是为了配合当时政治上的自由民权运动 ,为了启

蒙民众。而明治维新发生在倡导政治小说之前 ,是自

上而下的倒幕运动 ,倒幕运动依靠的中下级武士 ,并

没有利用通俗小说获得人民的支持。但梁启超从明

治维新改变了日本面貌这个事实出发 ,把此后的政

治小说也看作改良之利器。

有确切记载的梁启超与日本政治小说的联系

是: 1898年 9月 21日戊戌变法发生后 ,梁启超在日

本友人的帮助下逃亡日本 ,在东渡的日本大岛兵舰

上 ,便已开始阅读并翻译政治小说。据《任公先生人

事记》载:



戊戌八月 ,先生脱险赴日本 ,在彼国军舰中 ,一

般以外无文物 ,舰长以《佳人奇遇》一书俾先生遣闷。

先生随阅随译 ,随后登诸《清议报》。 翻译之始 ,即在

舰中也
[4 ]
。

1898年 11月 11日 ,梁启超在日本横滨创办

《清议报》 ,《佳人奇遇》即开始在该刊“政治小说”栏

连载 ,至 36册。又续刊《经国美谈》 ,到 69册全部载

完。在 1898年 12月 23日出版的《清议报》上 ,他写

的《译印政治小说序》中第一次提到“政治小说”的概

念。他从一般地讨论小说的启蒙作用 ,转而专论“政

治小说”的奇效: “昔欧洲各国变革之始 ,其魁儒硕

学、仁人志士 ,往往以其身之所经历 ,及胸中所怀政

治议论 ,一寄之于小说……往往每一书出 ,而全国之

议论为之一变”。 又说: “彼美、英、德、法、意、日本各

国政界之日进 ,则政治小说为功最高焉”。并提出“采

各国名儒所撰述 ,而有关于今日时局者 ,次第译之”

的计划。尽管这个计划并未付诸实现 ,但他的小说理

论 ,特别是他的《论小说与群治之关系》完全改变了

原来的文学观念 ,不再轻视文学 ,而是极力提高小说

的地位 ,认为“小说为文学之最上乘” ,对政治小说尤

其倾心 ,他说: “有政治小说 ,《佳人奇遇》、《经国美

谈》等 ,以稗官之异才 ,写政界之大势 ,美人芳草 ,别

有会心 ;铁血舌坛 ,几多健者。一读击节 ,每移我情 ;

千金国门 ,谁无同好?”在《传播文明三利器》中 ,梁启

超再次谈到日本政治小说由翻译发展创作的经过 ,

表达了自己欲以小说抒发胸臆的热望:

于日本明治之大运有大功者 ,小说亦其一端也。

明治十五六年间 ,民权自由之声 ,遍满国中。于是西

洋小说中 ,言法国罗马革命之事者 ,陆续译出 ,有题

为自由者 ,有题为自由之灯者 ,次第登于新报中。自

是译泰西小说者日新月盛 ,其最著作 ,则织田纯一郎

氏之《花柳春话》、关直彦氏之《春莺啭》、藤田鸣鹤之

《系思谈》、《春窗绮语》、《梅蕾余薰》、《经世伟观》等 ,

其原书多英国近代历史小说家之作也。翻译既盛 ,政

治小说之著述亦渐起。如柴东海之《佳人奇遇》、末广

铁肠之《花间莺》、《雪中梅》、藤田呜藤之《文明东渐

史》、矢野龙溪之《经国美谈》等。著书之人 ,皆一时之

大政论家。寄托书中之人物 ,以写自己之政见。固不

得专以小说目之。 而其浸润于国民脑质 ,最有效力

者 ,则《经国美谈》、《佳人奇遇》两书为最高。呜呼!吾

安所得如施耐庵其人者 ,日夕促膝对坐 ,相与指天画

地 ;雌黄今古 ,吐纳欧亚 ,出其胸中所怀块垒磅礴错

综繁杂者 ,而一一熔铸之 ,以质于天下健者哉!

可以看出 ,梁启超对于这一时期政治小说发展

的概貌是有清晰认识的。

日本的政治小说的产生有其特定的社会背景。

明治维新以后 ,日本的经济发展所需资金主要来自

对下层人民的盘剥 ,老百姓不堪其苦 ,暴动不断 ,民

权运动的知识分子和思想家、政治家 ,为了启蒙群

众 ,宣传自己的政治主张 ,灌输新的观念 ,就必须利

用通俗而易于普及的形式 ,政治小说便一下子受到

青睐。

在此之前 ,日本文学中 ,小说与戏剧、俳谐、狂

言、歌舞伎、净琉璃等也属于末流 ,为正统文人所不

屑。民权运动的理论家、政治家们也为确认小说的地

位和价值做了热烈的讨论。 1886年 2月 ,高田半峰

在《中央学术杂志》的《佳人奇遇批评》中提出小说为

“文章 (指文学 )之最上乘”。自由民权运动的理论家

还把小说作为改良社会、开通民智的手段 ,认为小说

有娱人教人的特殊作用 ,提倡小说改良。

与之相应 ,梁启超也强调小说的社会作用。他说

“欲新一国之民 ,不可不先新一国之小说 ,故欲新道

德 ,必新小说 ;欲新宗教 ,必新小说 ;欲新政治 ,必新

小说 ;欲新风俗 ,必新小说 ;欲新学艺 ,必新小说 ;乃

至欲新人心 ,欲新人格 ,必新小说”
[4 ]
。这实际上是把

小说改良确认为社会改良的前提 ,这种提法 ,在梁氏

出国之前是找不到的 ,

梁启超还认为 ,正因为小说有不可思议的力量 ,

感人至深 ,当然 ,好的文学作品都有这种力量。但在

诸文体之中“能极其妙而神其技者 ,莫小说若。故曰 ,

小说为文学之最上乘也” [5 ]。

梁启超对日本政治小说的发展脉络作了论述 ,

又提出了与日本政治小说理论接近的小说理论 ,我

们从中可以明显看到日本政治小说对他的影响。 他

的小说理论融和了外来的文艺观点。他在异域流亡

生活中 ,敏捷地找到了适应中国当时政治斗争的宣

传武器 ;很难说 ,他这种观念更新带有多少艺术上的

自觉 ,但客观上确实起到了推进中国文学观念更新

的作用。

二、明治时期作家德富苏峰对
梁启超的影响

梁启超新文体的顶峰时期 ,便是他创办《新民丛

报》的时期 ( 1902) ,这时日本“言文一致体”已在文学

中占有不可动摇的地位。 纵观梁启超所写散文的特

点 ,无不深受日本文坛提倡“言文一致”和通俗文体

的影响。

梁启超的“平易畅达 ,时杂以俚语、韵语及外来
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语法 ,纵笔所至不检束”的宗旨 ,与矢野龙溪的四体

兼用有无法化解的渊缘 ;同时 ,也受他所推崇的福译

谕吉“力求避免费解之词 ,而以平易为主” ,用俗语文

体传播他国文明思想这种原则的启迪。他打破了统

治当时文坛的桐城古文、骈文和时文八股等类“旧文

体” ,把散文从“旧文体”的桎梏下解放出来“发其胸

中所欲言” ,“取万国新思想 (即欧美等国思想文化 ) ,

以贡于其同胞” ,而且好以日本语句入文 ,其中所取

日本思想或日本文体 ,或经过日化的欧美文思 ,尤其

是矢野龙溪和福译谕吉的思想是显而易见的。

日本明治时期的作家对梁启超影响最深的要算

德富苏峰。如《夏威夷游记》十二月二十九日日记中

所说:

余既戒为诗 ,乃日以读书消遣 ,读德富苏峰所著

《将来之日本》及《国民丛谈》数种。德富氏为日本三

大新闻主笔之一 ,并文雄放隽快 ,善以欧西文思入日

本文 ,实为文界别开一生面者 ,余甚爱之。 中国若有

文界革命 ,当亦不可不起于是也。苏峰在日鼓吹平民

主义甚有功 ,又不仅以文豪者” [ 6]。

日本明治维新之后 ,各种报刊纷纷出现 ,许多政

治家从事新闻记者和报刊编辑的工作 ,德富苏峰就

是其中最杰出的一位。 他在 1886年所著《日本之将

来》及 1881年 2月所创刊的《国民之友》 ,从思想、形

式到文体都使人耳目一新。当时他不过是二十四、五

岁的青年。内田鲁庵回忆道:

“德富苏峰挈《日本之将来》从故乡入京 ,突入帝

都之论坛 ,续以创刊《国民之友》文名隆隆 ,势压天

下。当时青年之于苏峰皆望风倾倒 ,《国民之友》殆有

号令天下思想界之势”
[7 ]
。 德富苏峰以报刊为阵地 ,

宣传自由民权思想 ,是政界、报界的风云人物。

梁启超对德富苏峰十分敬仰 ,在 1899年和

1903年两次写信给德富苏峰 ,梁启超“文界革命”的

口号也是读了德富苏峰的书刊之后提出的。梁启超

不仅对苏峰的文章非常赞赏 ,而且积极翻译刻意摹

仿。德富苏峰的文章搏采中、西、日之文思、文体之

长 ,他的《烟土披里纯》一文就引用了《史记》中的《李

广传》、赵翼的《二十二史札记》、苏辙的《上枢密韩太

尉书》中的话 ,还有日本的古歌、法国雨果的名言、美

国诗人朗费罗的诗、欧文直译体和汉文调 ,共同构成

苏峰特有的行文风格。 梁启超新文体的形成过程深

受这种风格的浸染。

除政论、杂文之类 ,梁启超还写了许多传记。人

物传记是新文体的主要形式之一 ,如《康南海先生

传》、《新会谭公略传》、《戴东原先生传》、《中国殖民

八大伟人传》、《祖国大航海家郑和传》、《匈牙利爱国

者噶苏士传》、《意大利建国三杰传》、《近世第一女杰

罗兰夫人传》等。梁启超在《李鸿章》序中说: “此书全

仿西人传记之体” ,全书分十二章 ,章有题 ,题下又列

细目 ,以四十年来中国社会为背景 ,载述李鸿章一生

行事而加以论断 ,并取中外古今人物加以比较。

其实 ,梁启超“全仿西人传记主体”的传记 ,多为

日人学西人传记的再模仿 ,在明治三十三年以后 ,日

本也出现过创作传记的热潮 ,德富苏峰的传记作品 ,

也很有名 ,他的《吉田松阴》就采用了西方评传的形

式 ,很受日本读者的欢迎。穗富苏峰自言:

题云《吉田松阴》 ,其实不过是以松阴为中心 ,观

察其前后之大势 ,潜移默化之现象而已。

若使其名实相副 ,或者改为《维新革命前史论》

亦无不可。

这种通过一个人的—生事迹的述评来考察一个

时代的传记作法 ,梁启超在《李鸿章》中加以吸收借

鉴。 《李鸿章》一书又名《中国四十年来大事记》 ,在

《李鸿章》第十二章 (结论 )中 ,还采译了德富苏峰评

品李鸿章的一篇短文。在评论人物时 ,没有传统碑传

中常见的谀人谀墓的谀词 ,改变了旧体碑传等类传

体散文的格局与风格。

矢野龙溪“杂用四体”和侧重“欧文直译体” ,福

译渝吉的“俗语文体” ,德富苏峰的“以欧西文思入日

文” [ 8] ,这些明治文坛的杰作都对梁启超新文体的形

成有催化助长之功 ,其思想、文体不仅为梁启超接

受 ,而且经过梁氏之文影响当时和以后的中国文坛。
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